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Fear and Personal Safety 	La peur et Ia sécurité personnelle 
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Highlights 	 Falts saillants 

• According to the 1993 General Social Survey, 
one-in-four Canadians stated that they feel 
somewhat or very unsafe walking alone in their 
neighbourhoods after dark. When Canadians 
were asked for a general assessment of their 
personal safety from crime, however, the overall 
pattern of responses is quite positive. Fully 86% 
stated that they are very or somewhat satisfied 
with their general level of safety, while only 11% 
of Canadians indicated that they are very or 
somewhat dissatisfied. 

• Women were more than four times as likely as 	• 
men to say that they do or would feel somewhat 
or very unsafe walking alone in their area after 
dark, and about three times as likely to say they 
are very or somewhat worried when home alone 
in the evening or at night. 

Solon l'Enquéte sociale générale de 1993, un Canadien 
sur quatre a déclaré qu'il no so sentait "pas trés en 
sécurité" ou "pas du tout en sécurité" lorsqu'il marche 
soul dans son quartier une fois Ia nuit tombée. 
Cependant, lorsqu'on a demandé aux Canadiens s'ils 
étaient, do façon générale, satisfaits ou insatisfaits do leur 
sécurité personnelle face a Ia criminalité, les réponses 
ont été, dans l'ensemble, plutôt positives. Ainsi 86% des 
Canadiens ont indique être trés ou plutôt satisfaits do leur 
niveau do sécurité, alors quo seulement 11 % d'entre eux 
ont déclaré être trés ou plutôt insatisfaits. 

Les femmes sont proportionnellement plus do quatre fois 
plus nombreuses quo los hommes a dire qu'elles ne so 
sentent pas trés on sécurité ou pas du tout en sécurité 
lorsqu'elles marchent seules dans leur quartier 10 soir (ou 
qu'elles éprouveraiont ce sentiment si elles le faisaiont); 
do plus, elles sont environ trois fois plus nombrouses a 
dire qu'elles sont trés inquiètes ou un peu inquiètes 
lorsqu'elles sont seules chez elles en soirée ou Ia nuit. 

S 

• There is mixed evidence for the view that the fear 	• L'opinion générale selon laquelle Ia pour d'Otre victima 
of crime is a more serious problem for the 	dun crime est un probléme plus répandu chez les 
elderly. Overall, persons aged 65 and over were 	personnes agées est variée. Dans l'onsemble, le pour- 
almost twice as likely to indicate feeling "unsafe" 	centage de personnes ayant déclaré no pas so sentir en 
when walking alone in their area after dark (41%) 	sécurité lorsqu'elles marchent seules dans leur quartier 
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Fear and Personal Safety 

than those aged 15 to 24 (23%). However, when 
older Canadians were asked questions which are 
more pertinent to their everyday lives, such as, 
being home alone in the evening or at night or 
assessing their general safety from crime, there is 
little evidence to indicate that fear increases with 
age. For example, while 27% of those aged 15 to 
24 stated that they are "worried" when home 
alone in the evening, the same is true for 23% of 
older Canadians. 

Fear of walking alone in their area after dark was 
highest among victims of sexual assault (46%), 
followed by robbery (33%), break and enter 
(32%), assault, and vandalism (26% respectively), 
motor vehicle theft and household theft (25% 
respectively), and personal theft (23%). 

When Canadians were asked what precautionary 
measures they have ever taken to protect 
themselves or their property from crime, 38% 
said they changed their activities or avoided 
certain places, 32% installed new locks, 15% 
installed burglar alarms, 12% obtained a dog. 
10% took a self-defence course, 9% changed 
their phone number, and 2% obtained a gun. 

Victims of sexual assault were more likely to 
routinely stay at home at night, or to carry 
something to defend themselves or to alert 
others, than were other victims of crime. 

La peur eta sècurite personnelle 

après Ia tombée do Ia nuit est presque deux fois plus 
élevé chez les personnes do 65 ans et plus (41 %) que 
chez los personnes de 15 a 24ans (23%), Copendant, 
lorsqu'on pose aux Canadiens plus ages des questions 
so rapportant davantage a leur vie quotidionne (étre seul 
chez soi en soirée ou Ia nuit ou sentiment general de 
sécurité face a Ia criminalité), rien no semble vraiment 
démontrer quo Ia peur augemento avec l'âge. Par 
example, tandis que 27 % des personnes âgées do 15 a 
24 ans ont déclaré étre inquietes lorsqu'elles ètaient 
seules a Ia maison pendant Ia soirée, cette situation 
s'appliquait aussi a 23 % des Canadiens plus àgés. 

• Parmi toutes les victimes d'actes criminels, ce sont los 
victimes d'agression sexuello qui sont proportionnelle-
ment les plus nombreuses (46%) a avoir pour do 
marcher seules dans leur quartier après Ia tombée de Ia 
nuit. Viennent ensuite los victimes do vol qualifié (33 %), 
d'introduction par effraction (32 %), do voies do fait, et do 
vandalisme (26 % respectivomont), de vol d'un véhicule 
automobile, et do vol do biens du ménage (25 % respec-
tivement), ot do vol do biens personnels (23 %). 

• Lorsqu'on a demandé aux Canadiens quelles precautions 
Is avaient déjà prises pour so protéger ou protéger leurs 
bions contre des actos criminels, 38% ont indiqué avoir 
change leurs activités ou évité do frequenter certains 
ondroits, 32% ont installé do nouvolles serrures, 15% 
ont installé un dispositif antivol, 12 % so sont procure un 
chien, 10% ont suivi un cours d'auto-défense, 9% ont 
change de numéro de téléphone et 2 % se sont procure 
uno arme a feu. 

• Les victimos des agressions sexuelles étaiont plus aptes 
a demeurer systómatiquement a Ia maison pendant la 
soirée, ou do porter quelque chose pour se défendre ou 
avertir los autres, quo l'étaient los autres victimes do 
crimes. 

' I,  

Introduction 

It is widely recognized that the negative conse-
quences of crime are not limited to crime victims. 
Many in Canadian society who have not themselves 
been victimized by crime fear the possibility of such 
an occurrence. In some cases, the tear of crime may 
cause people to place serious restrictions on their 
behaviour. Because of a concern for personal safety 
or the security of their property, they may be unable 
to take advantage of the social and cultural 
opportunities which their communities make available 
to them (Conkin, 1975). Discretionary income may 
be diverted away from more creative ends and 
towards the purchase of hardware which is intended 
to increase feelings of security. Under extreme 
circumstances, the overall effect may be a reduction 
in the quality of life and a slow but steady decline in 
the character of local communities (Skogan. 1990). 

Introduction 

Il est généralement admis quo los victimes dactos 
criminels no sont pas las seulos personnes it subir los 
repercussions negatives do Ia criminalité. Au sein de Ia 
société canadienne, do nombreuses porsonnes n'ayant jamais 
èté victimos dun crime craignent cepondant pour leur 
sécurité personnelle. Dans certains cas, cotta pour pout 
amener des personnos a restroindre considérabloment leur 
comportement. Parce qu'ellos craignont pour leur sécurité 
personnelle ou pour Ia sécurité do lours biens, ces personnes 
pouvent être incapables do profiter do ce quo leur collectivité 
leur off re sur le plan social et culturol (Conklin 1975). ElIes 
peuvent consacrer leur revenu discrétionnaire a I'achat do 
materiel susceptible d'accroitre leur sentiment do sécurité, au 
lieu do le dépenser a des fins plus agrOablos. Dans les cas 
extremes, il pout s'ensuivre uno diminution do Ia qualité do 
vie, ainsi qu'une baisse lente mais soutenuo du caractère 
propro aux collectivités locales (Skogan 1990). 
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This Juristat employs data from two recent 
national surveys in order to explore the ways in which 
members of the Canadian public perceive and react to 
the problem of crime. Attention is focused on three 
major issues. The first relates to the nature and 
pervasiveness of the fear of crime. Assessments of 
the levels of fear in society or of who is most afraid, 
depend to some extent on how fear is measured 
(Ferraro and LaGrange, 1987; Skogan, 1993). The 
second issue concerns the types of factors which 
increase or decrease fear of crime. Two major 
categories of factors have been identified in the 
research literature. The first includes those social and 
demographic characteristics which may be related to 
feelings of vulnerability. In this respect much 
attention has been focused on how fear varies across 
categories of sex and age. The second includes 
personal experiences with crime and perceptions of 
the levels of criminal danger in the community. The 
final issue discussed in this Juristat relates to the 
measures which people adopt in response to crime 
and the fear of crime. 

Methodology 

This analysis utilizes data from Cycle 8 of the 
General Social Survey, and to a lesser extent, data 
from the Violence Against Women Survey. Both 
studies, conducted by Statistics Canada, allow for a 
detailed investigation of the nature and consequences 
of fear of crime in Canada. 

The 1993 General Social Survey (GSS) collected 
information about perceptions of and experiences with 
crime. The survey utilized random digit dialing 
procedures and telephone interviews to collect 
information from approximately 10,000 Canadians. 
The sampling strategy was intended to allow 
generalizations to be made to the non-institutionalized 
population, aged 15 years or over, living in the 10 
Canadian provinces. 

The Violence Against Women Survey (yAWS) 
was funded by Health Canada in 1993. Women living 
in the ten Canadian provinces were interviewed by 
telephone about their experiences with sexual and 
physical violence since age 16, and about their 
experiences with the criminal justice system and their 
fear of violence. The sample of 12,300 women, which 
was selected using random digit dialling techniques, 
allows generalizations to be made to the non-
institutionalized female population, aged 18 years or 
over, living in the 10 Canadian provinces. 

The Fear of Crime 

In popular usage, the term 9ear is employed to 
denote an emotional response to some immediate 
threat. Researchers, however, do not usually have 
access to people in the context of fear-provoking 
situations. For this reason, in surveys such as the 
1993 GSS or the yAWS, fear is understood as a 
perception or an attitude rather than as an emotional 

Le present bulletin Juristat, gui est fondé sur des 
données tirées de deux onquétes nationales récentes, permet 
d'examiner comment los Canadiens perçoivent le problèmo 
do Ia criminalité et comment us y réagissent. Trois grands 
themes sont abordés, le premier étant Ia nature et lampleur 
du phénomène do Ia pour du crime. Los résultats des 
evaluations visant a établir los niveaux do crainte éprouvée 
dans Ia société ou a determiner quelles sont los personnes 
qui sont los plus craintives dependent, dans une certaine 
mesure, do Ia façon dont Ia peur est mesurée (Ferraro et 
LaGrange 1987; Skogan 1993). En deuxième lieu, il est 
question des genres de facteurs qui amplifient ou atténuent Ia 
pour d'être victime d'un crime. Les comptes rendus do 
recherche font état do deux grandes categories de facteurs. 
La premiere regroupe los caractéristiques socialos et 
démographiques pouvant Otro liées a un sentiment do 
vulnérabilité. A cet egard, on a porte une attention spéciale a 
Ia façon dont Ia pour vane solon le sexe et l'âgo. La secondo 
catégorie comprend los experiences personnelles face au 
crime et les perceptions quant au niveau do danger present 
dans Ia colloctivité. Le dernier theme examine dans Ce 
bulletin a trait, quant a lui, aux mesures prises par los 
personnes pour so protéger et avoir moms pour. 

Méthodologie 

La présente analyse est fondée sur los données du cycle 
8 do I'Enquête sociale générale et, dans une moindre mesurs, 
sur des données tirées do l'EnquOte sur Ia violence envers les 
femmes. Ces deux etudes, qui ont été réalisées par 
Statistique Canada, permettent un examen détaillé do Ia 
nature et des consequences do Ia peur du crime au Canada. 

L'Enquête sociale genérale (ESG) de 1993 visait a 
recueillir des données sur les perceptions au sujet do Ia 
criminalité ot sur los experiences face au crime. Cette 
onquete téléphonique a composition aléatoire a consisté a 
mener des entrevues auprès d'onviron 10000 Canadiens. La 
stratégie d'échantillonnage devait permettre do faire des 
généralisations pour Ia population de 15 ans ou plus, excluant 
les pensionnaires d'établissemonts institutionnels, vivant dans 
los 10 provinces canadiennos. 

L'Enquéte sur Ia violence envers los femmes (EVEF) a 
eta financée par Sante Canada on 1993. Des fommos vivant 
dans los dix provinces canadiennes ont été interviewees par 
téléphone au sujet des actes do violence sexuelle ou 
physique dont elles ont été victimes dopuis l'age do 16 ans, 
do leurs experiences avec le système do justice pénale at de 
leur pour de Ia violence. L'échantillon de 12300fommes, gui 
a été sélectionné a l'aide do techniques de composition 
aléatoiro do numéros do téléphone, permet do faire des 
généralisations pour lensemble dos fommos agées do 18ans 
ou plus, excluant les pensionnairos d'établissoments 
institutionnols, vivant dans los 10 provinces canadiennes. 

La peur du crime 

Dans 10 langage courant, le terme "peur 	ost 
généralement employé pour designer une réponse 
émotionnelle a une menace immediate. Cependant, il est rare 
quo los chercheurs puissent étudier le comportement des 
gens dans des situations qui provoquont Ia pour. C'est 
pourquoi, dans le cadre denquétes telles quo I'ESG do 1993 
ou I'EVEF, Ia pour est considérée comma une perception ou 

Statistics Canada - Cat. No. 85-002 Vol. 15 No. 9 	 Statistique Canada - no 85-002 vol. 15 no 9 au cat. 3 



I 

Fear and Personal Safety 	 La peur at to sécurité personnelle 

Table 1 
PopulatIon 15 years and over by feelings of safety 
when walking alone In their neighbourhoods after 
dark by age and gender, Canada, 1993 

/ 

une athtude, at non comme une reaction émotionnelle a un 
danger imminent. Le plus souvent, los participants a ces 
enquétes sont questionnés au sujet de la pour ou de 
l'inquiétude qu'ils ressentent ou ressentiraient dans des 
situations oü ils so trouvent ou pourralent so trouver. 

Par exemple, on a domandé aux répondants do I'ESG de 
1993 s'ils se sentaient (ou so sentiraient) an sécurité lorsqu'ils 
marchent (ou s'ils marchaient) souls cians leur quartier une 
fois Ia nuit tombée. Cotte question a óté posée dans le cadre 
d'un grand nombre d'enquêtes menOes au Canada (y compris 
le cycle 3 de l'ESG), aux Etats-Unis at an Grande-Bretagne. 
Méme si d'autres questions de I'ESG portaiont sur le degré 
d'inquiétude'. face au crime, on a pose cette question ayant 
trait au "sentiment de sécurité" afin de faciliter los 
comparaisons avec des etudes antérieures. 

Dans I'ensemble, IESG de 1993 montre quo 27% des 
Canadiens no so sentent pas trés an sécurité ou pas du tout 
an sécurité lorsqu'ils marchent souls dans lour quartier une 
fois Ia nuit tombée (tableau 1). II sagit d'un résultat similaire 
a celui obtenu lors de l'ESG do 1988 oü 25% des Canadiens 
avalent déclaré no pas so sentir on sécurité. Tant an 1988 
qu'en 1993, le pourcentage de répondants ayant indiqué so 
sontir trés an sécurité (40 % at 32% respectivemont) était 
plus élové quo le pourcentage de ceux ayant déclaré no pas 
so sontir du tout on sécurité dans les memos circonstances 
(9% at 12% respectivement). 

Tableau 1 

Personnes do 15 ans at plus selon le degré do 
sécurlté ressentl lorsqu'elles marchent seules dans 
leur quartier une fois Ia nult tombée, at selon l'ãge at 
le sexe, Canada, 1993 	 0 

reaction to imminent danger. 	Most commonly, 
respondents to surveys are asked about anticipated 
fear or worry concerning situations in which they 
might or do find themselves. 

Respondents to the 1993 GSS, for instance, were 
asked how safe they feel or would feel walking alone 
in their areas after dark. This question has been used 
in a large number of surveys in Canada (including 
Cycle 3 of the GSS), the United States, and Great 
Britain. Although other questions in the 1993 GSS 
asked about levels of "worry" regarding crime, this 
question asked about "feelings of safety" in order to 
facilitate comparisons with earlier studies. 

Overall, the 1993 GSS found that 27% of 
Canadians stated that they feel somewhat or very 
unsafe walking alone in their neighbourhoods after 
dark (Table 1). This is similar to the results of the 
1988 GSS at which time 25% of Canadians indicated 
feeling unsafe. Both in 1988 and 1993, a higher 
percentage described themselves as feeling very safe 
(40% and 32% respectively) than feeling very unsafe 
in such circumstances (9% and 12% respectively). 

Total Total Very Somewhat Reasonably Very Don't Know/ 
Population Unsafe Unsafe Unsafe Safe Safe Not Stated 

Age and Gender Population Pas on Pas du Pas trés Assez an Trés an Ne salt pas/ 
Totale sOcurfté tout an on sécurité sécurité sécurité Non déclaré 

Age et sexe total sécurité 

No. No. No. No. No. No. No. 

Nbre Nbre Nbre Nbre Nbre Nbre Nbre 

Numbers in thousands - Nombres on milliers 

Total Canada 21.644 5,744 27 2,524 12 3220 	15 8,727 	40 6,843 32 331 	2 

15-24 3,788 874 23 290 8 583 	15 1,667 	44 1,237 33 -- 
25-44 9,156 2,147 23 753 8 1,393 	15 3.871 	42 3,091 34 47 	1 
45-64 5,653 1,476 26 685 12 791 	14 2,310 	41 1,793 32 74 	1 
65 and over - 65 et plus 3,047 1,247 41 794 26 453 	15 878 	29 722 24 199 	7 

Males - Masculln 10,593 1,075 10 405 4 670 6 4,331 41 5,084 48 104 	1 
15-24 1,934 126 7 •- -- 98 5 838 43 968 50 -- 	-- 
25-44 4,559 399 9 133 3 267 6 1,836 40 2,310 51 
45-64 2,801 304 11 112 4 192 7 1,171 42 1,310 47 -. 	-- 
65 and over - 65 et plus 1,300 245 19 132 10 113 9 486 37 497 38 72 	6 

Females - Fémlnln 11051 4,670 42 2,119 19 2,551 23 4396 40 1,759 16 227 	2 
15-24 1,855 748 40 262 14 486 26 829 45 269 14 -- 
25-44 4,597 1,747 39 621 14 1,126 25 2,035 44 781 17 34 	1 
45-64 2,852 1,173 41 574 20 599 21 1,140 40 483 17 57 	2 

65 and over - 65 et pIus 1,747 1,002 57 662 38 340 19 392 22 226 13 128 	7 

- not statistically reliable. 
- donnóes statistiquement non fiables. 
Source: Genera/ Social Sur.'ey, Statistics Canada, 1993 
Source: Enquête soc/ale générale. Statistigue Canada. 1993. 
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One in four Canadians indicated that they feel 
• very or somewhat worried when alone in their homes 

in the evening or at night (Table 2). A comparison of 
the extreme response categories revealed that 4% 
described themselves as very worried while three-
quarters described themselves as not at all worried. 

Table 2 
Population 15 years and over by level of worry 
when home alone In the evening or at night by 
age and gender, Canada, 1993 

Total 1  
Population 

Age and Gender 	 Population 

Age et sexe  

L.a pour at Ia sécurité personnelle 

Un Canadien sur quatre a déciaré se sentir trés inquiet ou 
un peu inquiet iorsqu'ii est seul chez Iui en soirée ou Ia nuit 
(tableau 2). Si l'on compare Ia premiere catégorie de 
réponses avec Ia dernière, on remarque que 4% des 
répondants se sont dit très inquiets, alors que les trois quarts 
d'entre eux ont déciaré n'Otre pas du tout inquiets. 

Tableau 2 
Personnes de 15 ans et plus selon ie degré 
d'inqulétude ressenti lorsqu'elles sont seuies chez 
elies le soir, et selon i'ãge et le sexe, Canada, 1993 

Very or Very Somewhat Not At All 
Somewhat Worried Worried Worried 
Worried 

Très inqulet(Ote) Trés Un peu Pas du tout 
ou un peu inquiet(éte) inquiet(ète) inquiet(Ote) 

inaulet(ète 

No. 	No. 	 No. 	 No. 	 No. 

Nbre 	Nbre 	 Nbre 	Nbre 	Nbce 

Numbers in thousands - Nombres en milliers 

Total Canada 21,602 5,331 25 941 4 4390 20 16,271 75 

15-24 3,788 1,006 27 164 4 842 22 2,783 74 
25-44 9,135 2,273 25 397 4 1,875 21 6,862 75 
45-64 5,646 1,367 24 263 5 1,104 20 4,279 76 
65 and over - 65 et pIus 3,033 685 23 117 4 569 19 2,347 77 

Males - Masculln 10,585 1,239 12 142 1 1,097 10 9,346 88 

15-24 1,934 219 11 -- -- 196 10 1,714 89 
25-44 4,554 491 11 85 2 406 9 4,063 89 
45-64 2,801 310 11 -- •• 288 10 2,491 89 
65 and over - 65 et plus 1,296 217 17 -. -- 207 16 1,078 83 

Females - Fémlnin 11,017 4,092 37 799 7 3,294 30 6,925 63 

15-24 1,855 786 42 140 8 646 35 1,068 58 
25-44 4,581 1,781 39 312 7 1,469 32 2,799 61 
45-64 2,845 1,057 37 240 8 816 29 1,788 63 
65 and over - 85 et plus 1,737 468 27 107 6 362 21 1.269 73 

I &c/udes Not stated/Don't know which constitutes less than 1% of total population. 
1 No comprend pas los réponses "Non déclaró/Ne salt pas-, qui roprésentent moms do 1 % do Is population totale 
- not statistically reliable. 
- données statistiquoment non fiables. 
Source: General Social Surey, Statistics Canada, 1993- 
Sourc: Er,quête sociale générale, Statistique Canada, 1993. 

When Canadians were asked for a general 
assessment of their personal safety from crime, the 
overall pattern of responses is quite positive (Figure 
1). Only 11% of Canadians stated that they are very 
or somewhat dissatisfied with their general level of 
safety while 86% indicated that they are very or 
somewhat satisfied. 

Lorsqu'on a demandé aux Canadiens s'ils étaierit, do 
façon générale, satisfaits ou insatisfaits de ieur sécurité 
personnelle face a Ia criminalitO, les réponses ont été, dans 
lensemble, plutôt positives (figure 1). Seulement 11 % des 
Canadiens ont déclaré étre trés ou piutôt insatisfaits de leur 
niveau de sécurité personnelie, alors quo 86% d'entro eux 
ont indiqué être trés ou plutôt satisfaits. 
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Fear and Personal Safety 

FIgure 1 

Percentage of populatIon 15 years 
and over by level of satisfaction with 
personal safety, Canada, 1993 
Pourcentage des personnes de 15 ans 
et plus selon leur niveau do satisfaction 
quant a leur sécurité personnelle, 
Canada, 1993 

Flo 

. 

Source: General Social Survey, Stabscs Canada, 1993 
Source: Enquéte sociale générale, Statisfique Canada, 1993 

Factors Affecting Fear of Crime - Gender and 	Facteurs influant sur Ia peur du crime - Is sexe et rage 
Age 11 

To a significant degree, the phrase "public fear of 
crime" is a misnomer since it implies that the burden 
of fear falls equally on the shoulders of all Canadians. 
However, several previous studies have shown, and 
the data from the GSS reaffirm, that fear is a greater 
problem for some in Canadian society than for others. 

Lexpression "pour du public face au crime est plutôt 
inadequate puisqu'elle laisse supposer que cotta pour est 
ressentie également par tous los Canadiens. Cependant, los 
données do I'ESG ont confirmé les résuitats démontrés par 
plusieurs etudes antérieures, solon lesquelles Ia peur est Un 
problems plus aigu pour certaines personnes quo pour 
d'autres au sein do Ia société canadienne. 

Two socio-demographic characteristics which 	L'àge et Is sexe sont deux caractéristiques socio- 
have consistently been linked to the fear of crime are 	démographiques qui sont systematiquement Iiées a Ia pour 
gender and age. Most research has shown that the 	du crime. La plupart des recherches oft démontré que Ia 
fear of crime is higher for women and for the elderly 	pour du crime est plus forte chez los femmes el los 
than it is for men or for younger segments of the 	personnes agees quo chez los hommes ot les segments pius 
population (Fattah and Sacco, 1989). 	 jeunes do Ia population (Fattah et Sacco 1989). 

In the case of women it has been argued that the 
higher level of fear results from a variety of factors 
including the gender-specific concern about sexual 
violence, a lower sense of physical strength in 
comparison to the typical male offender, and 
childhood training which stresses passivity and 
dependency (Gordon and Rigor, 1989; Sacco, 1990; 
Skogan and Maxfield, 1981; Stanko,1990). In a 
related way, it is claimed that the elderly are more 
likely to lack physical vigour, and may have fewer 
social supports, such as family, which might be 
expected to increase a sense of personal security 
(Fattah and Sacco, 1989; Kennedy and Silverman, 
1984; Yin, 1985). In addition, it is argued, older 
people may worry more about their ability to recover 
from injury or to recover losses which they believe are 

Des chercheurs soutiennent quo los femmes éprouvent 
une plus grande pour en raison do divers facteurs, tels quo Is 
phénoméne do Ia violence sexuello dirigée spécifiquement 
contre elles, Is sentiment d'être physiquement moms fortes 
quo Is contrevenant type et Is fail d'avoir recu, clans 
l'enfance, une education encourageant Ia passivité et la 
dépendance (Gordon et Riger 1989; Sacco 1990; Skogan et 
Maxfield 1981; Stanko 1990). D'autres affirment quo los 
personnes âgées sont également plus susceptibles do 
manquer do force physique, et qu'elles ont moms do réseaux 
do soutien social, comme Ia familie, qui pourraiont accroItre 
leur sentiment de sécurité (Fattah et Sacco 1989; Kennedy at 
Silverman 1984; Yin 1985). Do plus, ii so pout quo los 
persortnes agees craignent davantage do no pas pouvoir so 
remettre des blessures ou des pertes qu'ellos risquent do 
subir Si elies sont victimes d'un ado criminel (Warr 1984). En 
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likely to result from criminal victimization (Warr, 1984). 	bref, los differences entre les sexes et les groupes d'âge 
In short, gender and age differences in fear have been 	quant au sentiment do pour éprouvé oft ólé attribuées aux 
interpreted in terms of differences in vulnerability to 	differences quant a Ia vulnérabilité face au crime (Skogan et 
criminal harm (Skogan and Maxfield, 1981). 	 Maxfield 1981). 

The findings from the 1993 GSS provide strong 
support for arguments about the significance of 
gender differences in the fear of crime. Overall, 
women were more than four times as likely as men to 
say that they do or would feel somewhat or very 
unsafe walking alone in their areas after dark (Table 1) 
and about three times as likely to say that they are 
very or somewhat worried when home alone in the 
evening or at night (Table 2). While the differences 
are less extreme, women are also less likely to 
indicate that they are generally satisfied with their 
safety from crime (Figure 2). 

FIgure 2 

Los résultats de I'ESG de 1993 appuient fortement los 
arguments concernant I'importance des differences entre los 
sexes au chapitre do Ia pour du crime. Los femmes sont 
proportionneliement plus do quatre lois plus nombreuses que 
los hommes a dire qu'elles no so sentent pas trés an 
sécurité ou pas du tout en sécurité Iorsqu'elles marchent 
seules dans leur quartier le soir (ou qu'elles éprouveraient ce 
sentiment si elles le faisaient) (tableau 1); de plus, elles sont 
environ trois lois plus nombreuses a dire qu'elles sont trés 
inquietes ou un peu inquiOtes lorsqu'eiies sont soules chez 
elles le soir (tableau 2). En outre, bien que I'écart soil moms 
grand, Ia proportion do femmes ayant déclaré étre 
généralement satisfaites de leur sécurité face a Ia criminalité 
est moms éievée (figure 2). 

Maies 
Hommes 
Femaies 
Femmes 

.; 	•: 	.4: 

ii i 

Percentage of population 15 years 
and over who are very or somewhat 
satisfied with their personal safety by 
age and gender 
Pourcentage des personnes de 15 ans 
et plus qui sont très ou plutôt satisfaltes 
de leur sécurlté personnelle selon l'âge et 
le sexe 

Source: General Social Survey, Statistics Canada, 1993 
Source: Enquête sociale générale, Statistique Canada, 1993 

With respect to age, the pattern is more 
complicated. The question which asked about safety 
alone on the street after dark yielded age differences 
in fear that are consistent with most previous 
research. In the general population, the level of fear 
of crime changes relatively little from ages 15 to 64. 
However, there is a significant increase in fear in later 
life (Table 1). Among Canadians 65 years or older, 
41% said that they feel somewhat or very unsafe. 

En ce gui concerne I'âge, Ia situation est plus complexe. 
La question sur le sentiment do sécurité éprouvé lorsqu'on 
est soul dans Ia rue le soir sest traduite par des differences 
solon I'ãge qui vont dans 10 memo sens quo les résultats de 
Ia plupart des recherches antérieures. L'intensité do Ia pour 
du crime vane peu chez los porsonnes de 15 a 64ans. 
Cependant, on observe une augmentation importante do Ia 
pour chez los gens plus ages (tableau 1). Ainsi. 41 % des 
Canadiens do 65ans ou plus ont déclaré qu'iis no so 
sentaient pas trés on sécurité ou pas du tout en sécurité. 

	

Overall age variations concerning the questions 	Dans l'ensemble, los variations solon I'âge qui sont 
. 	which asked about the level of worry when home 	ressorties des questions portant sur I'inquiétude ressentie 

	

alone in the evening or at night, and about general 	Iorsqu'on est soul chez soi le soir et sur le sentiment general 

	

feelings of safety from crime suggest different 	do sécurité face au crime pointent vers des tendances 
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ditférentes. Les données tirOes de Ia premiere question 
indiquent une légére diminution de Ia pour au cours du cycle 
do Ia vie (tableau 2), alors que los données provenant de Ia 
deuxième question montrent peu do variation entre les 
groupes d'ãge (figure 2). 

II convient d'examiner davantage los effets combines du 
sexe et de l'age sur Ia pour du crime. Premièrement, a cet 
égard, on remarque quo les données présentOes aux 
tableaux 1 et 2 ainsi qu'ã Ia figure2 illustrent clairement que 
los femmes ont plus pour quo les hommes dans chaque 
groupe d'âge et pour chaque question (Iorsque des 
comparaisons peuvent étre Otablies). 

On pout également observer quo l'etfet de l'âge sur Ia 
pour du crime vane considérablement pour los hommes et los 
femmes. Si Ion prend Ia question sur Ia sécurité éprouvée 
dans Ia rue, par exemple, leffet do l'âge est plus prononce 
pour los hommes quo pour los femmos (tableau 1). 
Lorsqu'on compare los jeunes hommes avec los plus ages, 
on constate que le pourcentage do répondants ayant déclaré 
qu'ils no so sentaient pas trés en sécurité ou pas du tout en 
sécurité est presque trois fois plus élevé chez los hommes 
âgés. Par contre, le pourcentage do femmes agees ayant 
déclaré Oprouver ce sentiment est supérieur do seulement 
40 % au pourcentage affiché par los femmes los plus jeunes. 
Cos differences dénotent le fait quo pour los femmes, Ia pour 
du crime est relativement forte a tous los ages. 

Chez los hommes, on observe un effot similaire pour Ia 
question portant sur I'inquiétude ressentie Iorsqu'on est seul 
chez soi Is soir ou Ia nuit (tableau 2). Parmi los hommes ãgés 
de 15 a 64ans, 11 % ont indiqué être trés inquiets ou un pou 
inquiets Iorsqu'ils so trouvont dans cotte situation. Chez les 
hommes de 65 ans ou plus, cepondant, co pourcentage 
s'établit a 17%. Dans le cas dos fommes, Ia tendance est 
inversée. Le pourcentage le plus élevó do femmes ayant 
déclaré so sontir inquiétes est associé au groupe d'age le 
plus joune; do plus, le nombre rolatif de fommes fournissant 
ce genre do reponse diminue avec los annOes. Los femmes 
âgées (qui sont probablement plus susceptiblos do so 
rotrouver seules choz ellos Is soir) se disent moms inqulétes 
quo cellos des autres groupes d'âgo. Commo dans Is cas 
des autres mesures de Ia pour, Ia proportion do femmes qui 
éprouvent do Ia peur, peu importe Is groupe d'ãgo, est 
beaucoup plus élevée quo cello des hommes. 

Do façon plus générale, ii importo do so demander 
pourquoi ces mesures de Ia pour semblont révéler des 
tendances différentes chez les porsonnes âgées. A cot 
égard, on a avancé I'hypothèso que, pour diverses raisons 
Iiées a l'état do sante, au revenu et au mode de vie en 
general, los personnes ãgées n'ont pas souvent a marcher 
seules dans Ia rue lo soir. Par consequent, les questions quo 
Ion pose aux personnes âgées concernant lour sentiment do 
sécurité dans cotte situation sont essentiellement sans 
rapport avec leurs réalités quotidiennes et peuvent donc 
constituor dos mesures inadéquatos do Ia pour do ces 
porsonnos (LaGrange et Ferraro 1987). Copondant, Iorsqu'on 
lour pose des questions so rapportant davantage a Iour vie 
quotidienne (étro soul chez soi en soirée ou sentiment 
general do sécurité face a Ia criminalité), rien no semble 
vraiment démontror quo le fait d'être age soit en Iui-méme un 
important facteur lie a Ia pour de crime. 

patterns. Data relating to the former item indicate a 
slight decline in fear over the life-cycle (Table 2) while 
data derived from the latter item indicate little change 
across age groups (Figure 2). 

The combined effects of gender and age on fear 
of crime require further comment. First, it should be 
noted that the data displayed in Tables 1 and 2 and in 
Figure 2 clearly illustrate that the level of fear is higher 
for woman than it is for men in each age group for 
each of the three items (where comparisons can be 
made). 

It should also be noted that there is some 
evidence to suggest that the effects of age on fear of 
crime vary substantially for men and women. Regard-
ing the question which asked about street safety, for 
instance, the effect of age is more pronounced for 
males than for females (Table 1). Among males, the 
comparison of the youngest and oldest group reveals 
almost a threefold increase in the percentage who 
report feeling either very or somewhat unsafe. In 
contrast, the percentage of older females who report 
feeling somewhat or very unsafe is only about 40% 
greater than the youngest group. These differences 
reflect the fact that for women, the fear of crime is 
relatively high at all age levels. 

Among males, a similar effect is evident for the 
item which asks about the level of worry when home 
alone in the evening or at night (Table 2). For 
Canadian males between the ages of 15 and 64, 11% 
indicate that they are very or somewhat worried in this 
circumstance. Among Canadian males 65 years of 
age or over, however, 17% indicate a level of worry. 
Among females, the pattern is reversed. The highest 
percentage indicating some level of worry is found in 
the youngest age group and the relative number 
providing this type of response declines in later life. 
Elderly women (who are most likely to find them-
selves at home alone in the evening) are less likely 
than any other group of women to express worry. As 
in the case of the other fear measures, women's fear 
at any age level exceeds male fear by a wide margin. 

More generally it is important to ask why these 
measures seem to reveal variable patterns of fear 
among the elderly. It has been suggested that for a 
variety of reasons relating to health, finances and 
general lifestyle, elderly people do not often walk 
alone in their area after dark. As a result, questions 
which ask older Canadians about their feelings of 
safety in this situation are essentially irrelevant to the 
day-to-day realities of the elderly and thus may be 
inadequate measures of elderly fear (LaGrange and 
Ferraro, 1987). However, when older Canadians are 
asked questions which are more pertinent to their 
everyday lives (being home alone in the evening or 
assessing their general safety from crime) there is no 
strong evidence to indicate that ageing is in itself a 
strong risk factor for fear of crime. 
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Overall these data indicate that the fear of crime 
is a more significant problem for women than for men, 
irrespective of age or how fear is measured. There is 
considerably less evidence to support any general 
conclusions about fear of victimization among the 
elderly. While there is some evidence to support the 
view that fear of crime increases with age, this effect 
seems most pronounced among males and when 
people are asked about hypothetical situations rather 
than about the realities of their everyday lives. 

Fear and the Threat of Crime 

Undoubtedly, the fear of crime is also influenced 
by personal experiences and by perceptions of the 
environment which threaten danger. People who have 
been the victims of crime or who live in areas which 
they perceive to have high rates of crime may feel 
that they are at greater risk and as a result they may 
be more likely to express anxieties about their safety 
(Fattah and Sacco, 1989; Skogan and Maxfieid, 1981). 

Figure 3 illustrates the relationship between 
recent victimization (those occurring in the 12 months 
prior to the survey) and the fear of crime. Concerning 
feelings of safety when walking alone in their area 
after dark, victims of sexual assault, and to a lesser 
degree victims of robbery and break and enter, are 
most likely to express feelings of fear. For other 

Dans l'ensemble, ces donnéos montrent quo Ia pour du 
crime est un problème plus aigu pour les femmos que pour 
los hommes, peu importe le groupe d'ãgo ou Ia façon dont Ia 
peur est mesuréo. Par contre, it est beaucoup plus difficile, a 
partir do ces données, do tirer des conclusions générales au 
sujet do Ia peur do Ia victimisation chez les personnes agees. 
Bien quo les données montrent quo Ia pour du crime 
augmente avec rage, ce phénomène semble plus prononcé 
chez les hommes et chez los personnes interrogees sur des 
situations hypothétiques plutôt quo sur les réalités do leur vie 
quotidienne. 

La peur et Ia menace du crime 

II no fait aucun doute quo los experiences personnelles et 
le sentiment quo to milieu est monacant influent également 
sur Ia pour du crime. Les personnes ayant été victimes d'un 
acte criminel ou cellos qui vivent dans un quartier oü, selon 
elles, le taux do criminalité est élevé peuvent avoir 
'impression de courir un plus grand danger et éfre donc plus 
susceptibles d'exprimer de Ia peur pour tour sécurité (Fattah 
et Sacco 1989; Skogan et Maxfield 1981). 

La figure 3 illustro 18 lien entre los experiences de 
victimisation récentes (ceux gui ont eu lieu au cours des 
douze mois qui ont précédé l'enquéto) et Ia pour du crime. 
Los victimes dagression sexuelle et, dans uno moindro 
mesure, les victimos do vol qualifié et d'introduction par 
effraction, sont proportionnellement los plus nombreuses a 
avoir pour Iorsqu 'elles marchent seules Ia soir dans leur 

11 Figure 3 

Percentage of population 15 years 
and over who have been victimized  
by feeling unsafe walking alone in their 
area after dark and by feeling worried 
when home alone In evening 

crlmineI selon ie degré de sécurité 
ressenti lorsqu'elles marchent seuies 
dans leur quartier après Ia tombée de ia
nult et le degré d'lnquiétude éprouvé 
Iorsqu'elles sont seules chez elles le solr, 
et selon le genre d'acte crimlnel 

. 

Type of victimization 
Genre d'acte crimlnei 

Sexual assault 46 
by type of victimization  Agression sexuelle 47 

Robbery 7,///zA 33 
Pourcentage des personnes de 15 ans 

	&a26

et plus qul ont été victimes d'un acte 
Vol qualiflé 37 

Assault 
Voiesdefait 28 

Break and enter V//////////////'/A 32 
Introduction par eftraction  30 

Motor vehicle a25 
Vol d'un véhicule automobile .- 26 

Personal theft 23 
Vol do biens personneis 27 

Household theft /////////// 25 
Voldebiensduménage 27 

Vandalism ?W/////'/1 26 
Vandalisrne .- 	 29 

I 	I 	I 	I 

0 10 	20 	30 	40 	50 	60 
Percent / Pourcentage 

Source: General Social Survey. Statistics Canada, 1993 

Source: Enquéte soci&e genérale, Statistique Canada, 1993 

Percent very or somewhat unsafe 
when walking alone after dark 
Pourcentage de personnes qui ne 
so sentent pas trés en sécurité ou pas du 
tout en sécurité lorsqu'elles rnarchent 
seutos le soir 

Percent very or somewhat worried 
when home alone in evening 
Pourcentage do personnes qui sont 
trés inquiétes ou Un peu inquiétes 
Iorsquetes soft seulos chez elles le soir 
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quartier. Dans les autres categories de victimes, le pour-
centage de personnes ayant exprimé de Is pour se situe pies 
de Is moyenne nationale. Chez los personnes qui sont 
inquiètes lorsquelios sont seules chez elles le soir, ce sont 
los victimes d'agression sexuelie, de vol qualifié et d'intro-
duction par effraction qui sont proportionnelloment les plus 
nombreuses, alors que pour les autres categories de victimes, 
los écarts par rapport a Is moyenne nationale sont beaucoup 
plus faibles. 

Toutefois, ce no sont pas uniquement les experiences 
personnelles qui peuvent accroItre l'inquiétude pour sa 
sécurité. Ce quo los Canadiens apprennent au sujet de Is 
criminalité provient en grande partie de sources indirectes, 
comme tes médias, des observations personneties et des 
conversations avec des amis ou des collégues do travail 
(Wachs 1988). 

Dans los grandos vilies, par exempte, los taux do crimes 
contre les personnes et contre les ménages sont plus étevés 
quo dans los localités moms urbanisées (Kong 1994; Sacco et 
colt. 1993). La figure 4 montre que Is pourcentage do citadins 
ayant déclaré qu'ils no so sentaiont pas trés en sécurité ou 
pas clu tout en sécurité lorsqu'ils marchont souls le soir dans 
leur quartier est presque deux fois plus élové quo to 
pourcentage corrospondant pour tes habitants des regions 
rurales (29% contre 15%). 

victim categories, the expressed level of fear is close 
to the national average. Worry about safety while 
home alone in the evening or at night is also most 
marked among victims of sexual assault, robbery and 
break and enter, while for other victim categories, 
deviations from the national average are much 
smaller. 

it is not only direct experience with crime which 
promotes concerns about personal safety, however. 
Much of what Canadians learn about crime comes to 
them from more vicarious sources such as the 
newsmedia, personal observations and conversations 
with friends or co-workers (Wachs, 1988). 

In bigger cities, for instance, rates of both 
personal and household crimes are higher than in less 
urban places (Kong, 1994; Sacco et at. 1993). Figure 
4 indicates that urban Canadians are almost twice as 
likely as rural Canadians to report that they feel very 
or somewhat unsafe walking alone in their areas after 
dark (29% as opposed to 15%). 

S 

FIgure 4 

Percentage of population 15 years 
and over by feelings of safety when  
walking alone In their nelghbourhoods 
after dark by urban and rural residence, 
Canada, 1993 
Pourcentage des personnes de 15 ans 
et plus selon le degré de sécurité ressenti 
iorsqu 'elles marchent seules le solr dans 
leur quartler et selon Is region de 
residence (urbaine ou rurale), 
Canada, 1993 

Percent / Pourcentage 
60 

50– 48 	 - 

43 

40– 36 	 - 
5. 

30– 27 U 
20  

12 
10– / 

I10 1 
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Urbaine 	 Rurale 
Area of residence / Region do residence 

01. 

Source: General Social Swvey, Statisabs Canada, 1993 
Source: Enquéte sociale générale, Statistique Canada, 1993 

— Very safe 
— Trés on sécurilé 

r 	Reasonably safe ,,  
Assez on sécurité 

Ej Somewhat unsafe 
Pea trés en sécurité 
Very unsafe 
Pas du tout en sécurité 

. 

Respondents to the 1993 GSS were asked two 
questions which were intended to assess their percep-
tions of crime in the local environment. One question 
asked whether they thought crime in their neighbour-
hoods had increased, decreased or remained the 
same "during the last five years". Another question 

Los participants a t'ESG de 1993 ont répondu a deux 
questions visant a évaiuer leurs perceptions quant a Is 
criminalité dans leur milieu. A l'une do ces questions, its 
devaient indiquer si, soloneux, to nombre d'actos criminels 
commis dans leur quartier avait augmenté, s'il avait diminué 
ou s'iI était demeuré a peu prés le méme "au cours des cinq 
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asked whether they thought their neighbourhood had 
a higher, lower, or about the same amount of crime as 
other areas of Canada. 

Tables 3 and 4 show the relationship between 
Canadians' perceptions of neighbourhood crime and 
the fear of crime. It is clear that those who perceive 
the crime situation to be worsening are more likely to 
be concerned about their personal safety than are 
those who believe that crime levels have improved or 
remained the same. Approximately one-third of those 
who believe that local crime had increased reported 
feeling very or somewhat unsafe walking alone in their 
area after dark as compared to 17% of those who 
believed that the local crime level had decreased and 
18% of those who thought that it had remained the 
same (Table 3). Similarly, 31% of those who per-
ceived increases in neighbourhood crime reported 
being very or somewhat worried when home alone in 
the evening or at night, as compared to 16% of those 
who perceived a decrease and 19% of those who did 
not think the level of neighbourhood crime had 
changed (Table 4). 

Table 3 

Population 15 years and over by feelings of safety 
walkIng alone In their area after dark by 
perceptions of crIme In their nelghbourhoods, 
Canada, 1993 

,, 

E 
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dernières années. Pour I'autre question, ils devaient indiquer 
s'ils croyaient que le nombre d'actes criminols commis dans 
lour quartior, comparativement a d'autres regions du Canada, 
était plus élevé, a peu près le memo ou moms éievé. 

Los tableaux 3 et 4 montrent to lien entre, d'une part, los 
perceptions des Canadiens quant a la criminalité dans leur 
quartier et, d'autre part, Ia pour du crime. Manifestemont, les 
porsonnes qui croient que Ia criminalité a augmenté sont plus 
susceptibles d'être inquiètes pour leur sécurité personnelle 
que celles qui pensent quo Ia criminalité a diminué ou est 
restée Ia memo. Environ le tiers des personnes qui croient 
quo Ia criminalité a augmente dans tour quartier ont déclaré 
queues no se sentent pas très en sécurité ou pas du tout en 
sécurité lorsqu'elles marchent seules dans ieur quartier le 
soir, comparativement a 17% do ceiles qui sont d'avis quo Ia 
criminalité a diminué et a 18% dos personnes croyant queue 
n'a pas change (tableau 3). Do memo, 31 % des personnes 
qui croient quo Ia criminalitO a augmonté dans leur quartior 
ont déclaré Otre très inquiètes ou un peu inquietes 
iorsqu'ouIos sont soules chez olles to soir ou Ia nuit, compara-
tivomont a 16% do cellos qui pensent quo Ia criminalité a 
diminué ot a 19 % do cellos qui sont d'avis qu'eiie n'a pas 
change (tableau 4). 

Tableau 3 

Personnes de 15 ans et plus selon le degré de 
sécurité ressenti lorsqu'eIles marchent seuIes dans 
leur quartier après Ia tombée de Ia nuit et Ia perception 
du niveau de crimlnalité dans leur quartier, Canada, 
1993 

. 

Total 	Total 
Population 	Unsafe 

Very 	Somewhat Reasonably 	Very 	Dont know/ 
Unsafe 	Unsafe 	Safe 	Safe 	Not Stated 

Perception of Crime 	 Population 	Pas on 
Totale 	sécurité 

La perception du niveau 	 total 
de criminalité 

No. 	No. 

Nbre 	Nbre  

Pas du 	Pas trés 	Assez en 	Trés en 	Ne salt pas/ 
tout en 	en sécurité 	sécurité 	sécurité 	Non-déclaré 
sécurité 

No. 	No. 	No. 	No. 	No. 

Nbre 	Nbre 	Nbre 
	

Nbre 	Nbre 

. 

Numbers in thousands - Nombres en milliers 

Change In Neighbourhood Crime - 

Variation du niveau de crimlnalitO 
dans le quartier 

Increased - Augmentation 	 9,888 3,338 34 1,515 15 1,823 18 4,260 43 2,199 22 	91 	1 
Decreased - D,minution 	 799 139 17 65 8 74 9 279 35 369 46  
Same - Memo 	 9,297 1,718 18 680 7 1,038 11 3644 39 3,796 41 	138 	1 
Don't know/Not Stated - Ne salt paW 

Non déclaré 	 1,660 549 33 263 16 286 17 544 33 479 29 	89 	5 

Neighbourhood Crime Rate Compared 
To Other Areas in Canada - 

Taux de crlminaiité du quartler par 
rapport aux autres quartiers au Canada 

Higher - Plus étevé 2,166 1,009 47 517 24 492 23 863 40 284 13 	-. 
About the Same - Semblable 6,179 2,087 34 899 15 1,189 19 2,609 42 1,394 23 	88 	1 
Lower - Plus faible 12,370 2,312 19 928 8 1,385 11 4,998 40 4,897 40 	162 	1 
Don't know/Not Stated - Ne salt p85/ 

Non dAclaré 929 335 36 180 19 155 17 256 28 268 29 	70 	8 

- not statistically reliable. 
- données statistiquement non fiables. 
Source: General Social Survey, Statistics Canada, 1993. 
Source: Enquête sociale gene vale, Statistique Canada, 1993 
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Table 4 

Population 15 years and over by level of worry 
when home alone In the evening or at night by 
perceptions of crime In neighbourhood, Canada 
1993 

Tableau 4 

Personnes de 15 ans et plus selon le degre 
d'inquiétude ressenti lorsqu'elles sont seules chez 
elies le soir et Is perception du niveau de crimlnaiité 
dans leur quartier, Canada, 1993 

Total Very or Very Somewhat Not At All 
Population Somewhat Worried Worried Worned 

Wonled 
Perception of Crime 

Population Trés Inqulet(ete) Trés Un peu Pas du tout 
La perception dii niveau de cnminalité totale ou un peu inquiet(éte) inquiet(ete) inquiet(ète) 

lnqulet(ete) 

No. No. No. No. No. 

Nbe Nbre Nbre Nbre Nbre 

Numbers in thousands - Nombres en milliers 

Change In NeIghbourhood Crime - 

VariatIon de Is crimlnalitO dane Is quartler 

Increased - Augmentation 9,888 3,040 	31 565 	6 2,475 	25 6,836 69 
Decreased - Diminution 799 131 	16 -- 	-- 112 	14 666 83 
Same - Mème 9,297 1,778 	19 275 	3 1,503 	16 7,507 81 
Don't know/Not Stated - Ne salt pas/Non déclaré 1660 381 	23 82 	5 299 	18 1.262 76 

Neighbourhood Crime Compared 10 Other 
Areas In Canada - 

Criminalité dens Is quartler per rapport aux autres 
quartlers au Canada 

Higher - Plus élevée 2,166 799 37 196 9 603 28 1,366 	63 
Abovt the same - Semblable 6,179 1,813 29 317 5 1,496 24 4,349 	70 
Lower - Plus faible 12,370 2,519 20 371 3 2,148 17 9,842 	80 
Don't know/Not Stated - Ne salt pas/Non déclaré 929 199 21 56 6 143 15 714 	77 

- not statistically reliable. 
- données stat'stiquement non fiables. 
Source: General Social Survey, Statistics Canada, 1993. 
Source: Enquête sociaie généa'ale, Statistique Canada, 1993. 

Similar patterns are observed when Canadians 
were asked to compare their neighbourhood crime 
rate to other areas in Canada. As indicated in Table 
3, those who believed local crime to be higher than 
in other areas of Canada were three times more 
likely to report feeling very unsafe when walking 
alone in their area after dark than were those who 
perceived the neighbourhood rate to be compara-
tively lower (24% as compared to 8%). In a similar 
way, those who perceive local levels as higher are 
three times more likely to report being very worried 
when home alone in the evening or at night than 
those who believe the local rate to be lower (9% as 
compared to 3%). 

The effects of victimization, urban residence, 
and perceptions of neighbourhood crime are consist-
ent in suggesting that the fear of crime is a rational 
response to experiences which have threatened 
safety or to environments in which people believe 
themselves to be at greater risk. 

Des tendances similaires sont observables lorsqu'on 
demande aux Canadiens de comparer Ie taux de criminalité 
de leur quartier avec celui d'autres regions du Canada. Le 
tableau 3 montre que, comparativoment aux personnes qui 
sont d'avis que Ia criminalité do leur quartier est plus faible, 
les personnes qui croient que Ia criminalité est plus élevée 
dans leur quartier quailleurs au Canada sont proportion-
nelloment trois fois plus nombreuses a avoir déclaré no pas 
SO sentir du tout on sécurité lorsqu'elles marchent seules 
dans les rues to soir (24% contre 8%). Il en va do mOme 
pour los porsonnos qui sont inquietes lorsqu'elies sont 
seules chez elles le soir ou Ia nuit; elles sont proportion-
neliement trois fois plus nombrousos chez les personnes qul 
croient que Ia criminalité est plus Olevéo dans leur quartier 
quo choz cellos qui pensent quelie est plus faible (9% 
contre 3%). 

La victimisation, le fait de vivre en region urbaine et los 
perceptions quant a Ia criminalité dans le quartier sont des 
facteurs qui suggerent tous quo Ia peur du crime est une 
réponse rationnelle a des experiences qui ont menace Ia sé-
curité ou a un environnement au sein duquel los personnes 
pensent courir un plus grand risque. 
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Precautionary Behaviour 

How do Canadians manage the risks associated 
with crime? Respondents to the 1993 GSS were 
asked whether they had ever taken one or more of 
seven specific measures to protect themselves or 
their property from crime. Table 5 indicates that the 
taking of such measures is widespread. Most 
common are changes to routine activities and efforts 
to avoid certain places (38%) and the installation of 
new locks (32%). In response to crime, it is less 
common for Canadians to install a burglar alarm 
(15%), obtain a dog (12%), take a self-defence 
course (10%), change their telephone number (9%) 
or obtain a gun (2%). 

Mesures de protection 

Comment los Canadiens font-us face aux risques 
associés au crime? Les reportdants de I'ESG do 1993 
devaient indiquer s'ils avaient déjà pris lune ou lautre des 
Sept mesures énoncées pour se protéger ou proteger leurs 
biens du crime. Le tableau 5 indique quo de telles mesures 
sont prises couramment. Les plus frequentes consistent a 
changer ses habitudes ou a éviter de frequenter certains 
ondroits (38%), ainsi qu'à installer de nouvelles serrures 
(32%). Pour so prémunir contre le crime, il est moms 
courant pour les Canadiens dinstalier un dispositif antivol 
(15%), do se procurer un chien (12%), do suivre un cours 
dauto-défense (10%), do changer do numéro do téléphone 
(9%) ou do se procurer une arme a feu (2%). 

r 
L 

Table 5 

PopulatIon 15 year and over by measures ever 
taken to protect person or property from crime 
and by gender, age and household Income, 
Canada, 1993 

Tableau 5 

Personnes de 15 ans at plus selon les mesures déjà 
prlses pour se protéger ou protéger ses biens, et selon 
Is sexe, I'âge at Is revenu du ménage, Canada, 1993 

Changed Installed Installed Obtained Taken Changed Obtained 
Activibes New Burglar A Dog Self- Phone A Gun 

or Avoided Locks Alarms Defence Number 
Certain Course 
Places 

Changer Poser do Installer un Se procurer Suivre un Changer do So procurer 
dactivités nouvelles dispositif un chien cours numéro do une anne 
ou éviter serrures antivol d'auto- téléphone a feu 
certains defense 
endroits 

Total Population - PopulatIon totale 38 32 15 12 10 9 2 

Gender - Sexe 
Male - Masculin 33 32 16 11 11 7 3 
Female - Féminin 44 33 14 14 9 11 1 

Age - Age 
15-24 43 23 11 12 17 10 1 
25-44 42 35 16 14 11 11 2 
45-64 36 36 17 14 7 9 3 
65 and over - 65 et plus 25 30 15 6 3 3 2 

Household Income - Revenu du mOnage 
Under$15 000 - Moinsde 15 000$ 38 26 9 11 9 13 2 
$15 000-29 999$ 36 31 13 11 7 10 1 
$30 000-39 999$ 38 33 12 13 10 10 2 
$40 000-59 999$ 40 35 16 13 10 8 2 
$60 000 and over - 60 000$ et pIus 44 40 22 15 14 8 2 

Source: General Social Survey, Statistics Canada, 1993. 
Source: Enquête sociale géné vale, Statistique Canada. 1993. 

. 

Table 5 also describes the relationship between 
these protective measures and the two characteristics 
which are closely associated with the fear of crime - 
gender and ago. The strongest gender difference 
occurs with respect to the most frequently cited form 
of protective behaviour. Forty-four percent of 
females, compared to 33% of males, reported 
changes to routine activities or avoidance behaviour. 
Although the difference is much weaker, females were 

Le tableau 5 décrit également le lien entre ces mesures 
de protection et los deux caractOristiquos qui sont étroitement 
associées a Ia pour du crime, soit le sexe et l'ãge. Lécart lo 
plus important entre los personnes des deux sexes est 
observable pour Ia mesure do protection Ia plus souvent 
citée. Quarante-quatre pour cent des femmes, contre 33 % 
des hommes, ont déclaré avoir change leurs activités ou avoir 
adopté un comportement d'évitement. Bien que l'écart soit 
plus faible, los temmes sont également plus nombreuses a 
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also more likely to report changing their telephone 
numbers. For the remaining items, the differences 
are marginal and suggest no clear tendency for 
males or females to take precautionary measures. 

Regarding age, the data in Table 5 provide no 
evidence that older Canadians are most likely to 
engage in precautionary behaviour. For four of these 
items. (changing activities, taking a self-defence 
course, changing telephone number and obtaining a 
dog) it is the members of the oldest age group who 
were least likely to report engaging in the behaviours 
in question. This pattern is made more interesting 
by the unbounded reporting period. Since respond-
ents were asked if they had "ever" taken this 
measure, older Canadians might be expected to 
report measures more often, simply because the 
period of time during which they could have done so 
is greater. 

For the item relating to obtaining a gun, there is 
little change across the life cycle. The installation of 
new locks and burglar alarms is least frequently 
reported by the youngest age group, with little 
apparent variation among those over age 24. 

How individuals react to crime may very much 
depend on the resources which are available to them 
since many kinds of measures entail direct or 
indirect financial costs. This is most obvious in the 
case of burglar alarms, new locks or other kinds of 
security hardware which are intended to "harden 
targets". However, even the attempt to change 
routine behaviours or avoid particular locations may 
prove costly if, for example, people be'ieve it 
necessary to take taxis rather than walk to their 
destinations. 

Table 5 describes the relationship between 
security precautions ever taken and household 
income. For the first five items listed in the table, the 
trend is for these measures to be least frequently 
taken by those in the lowest income groups and 
most frequently taken by those in the highest income 
groups. Concerning changing telephone numbers, 
the data show a marginal downward trend as 
household income increases. Again, there is little 
variation in responses to the item which asked about 
obtaining a gun. 

Respondents to the 1993 GSS were also asked 
about precautions which they routinely take to make 
themselves safer from victimization (Table 6). Of 
these precautions, Canadians were most likely to say 
that they would lock their doors for safety when alone 
in a car (54%), chock the backseat of a car for 
intruders before getting in (46%), and plan their route 
with safety in mind (46%). They were least likely to 
say that they carry something for protection (12%) or 
stay home at night because they are afraid to go out 
alone (14%). Table 7 describes the relationship 
between recent victimization experience and the 
taking of routine measures to increase safety from 
crime. Two sets of relationships appear particularly  

avoir change do numéro de téléphone. Pour les autres 
mesures de protection, los écarts sont minimes et no 
laissent entrevoir aucune tendance claire pour les hommes 
ou los femmes. 	 0 

En ce qui concerne 'age, les données du tableau 5 ne 
montrent aucunement que los personnes âgées sont plus 
susceptibles do prendre des mesures do precaution. Pour 
quatre des mesures étudiées (changer d'activités, suivre un 
cours dauto-défense, changer do numéro de téléphone et so 
procurer un chien), ce sont les membres du groupe le plus 
âgé qui sont proportionnellement les moms nombreux a avoir 
pris ces mesures. Cette observation est encore plus 
intéressante du fait que Ia periode de référence est illimitée. 
Comme les répondants devaient indiquer s'ils avaient déjà" 
pris ces mesures, on aurait pu s'attendre a ce quo les 
personnes plus àgees aient déclaré ces mesures plus 
souvent, tout simplement parce que Ia periode de temps o 
elles auraient pu Is faire est plus longue. 

Pour Ia mesure consistant a se procurer une arme a feu, 
on observe peu de changement au cours du cycle de vie. 
Ce sont les membres du groupe le plus jeune qui ont le 
moms souvent déclaré avoir pose do nouvelles serrures ou 
installé un dispositif antivol, tandis quo los écarts sont faibles 
entre los groupes de plus do 24 ans. 

La facon dont los personnes se prémunissent contre le 
crime peut dépendre considérablement des ressources dont 
elles disposent, puisque nombre de ces mesures entralnent 
des coOts financiers directs ou indirects. Ces coOls sont des 
plus évidents dans le cas do I'installation de dispositif s 
antivol, do nouvelles serrures ou d'autres genres de 
dispositifs de sécurité visant le "renforcement des cibles". 
Cependant, méme les efforts pour changer sos habitudes ou 
éviter do frequenter certains endroits peuvent entrainer des 
coOts si, par exemple, Ia personne pense qu'iI est nécessaire 
pour elle do prendre le taxi plutôt que marcher jusqu'à sa 
destination. 

Le tableau 5 décrit le lien entre les mesures de sécurité 
déjà prises et Ia revenu du ménage. On remarque quo los 
cinq premieres mesures énoncóes dans le tableau sont 
prises moms souvent par los personnes a faible revenu et 
plus souvent par cellos ayant les revenus les plus élevés. 
Dans le cas do Ia mesure consistant a changer do numéro 
de téléphone, les données montrent une faible tendance a Ia 
baisse a mesure quo le revenu du menage augmente. Là 
encore, on observe peu de variation pour Ia mesure 
consistant a so procurer une arme a feu. 

Los répondants do l'ESG do 1993 ont également été 
interrogés au sujet des precautions qu'ils prennent 
systématiquement pour éviter d'être victimes d'un acts 
criminel (tableau 6). Los precautions prises le plus souvent 
par les Canadiens sont los suivantes: verrouiller les portières 
lorsqu'ils sont souls dans leur automobile (54 %); verifier si 
aucun intrus no so trouve a l'arrière do Ia voituro avant d'y 
monter (46 %); determiner son trajet en fonction do sa 
sécurité (46 %). Par ailleurs, les precautions prises Ie moms 
souvent par los Canadiens sont d'emporter quelque chose 
pour se défendre (12%) et do rester chez soi le soir par 
pour de sortir soul (14%). Le tableau 7 décrit le lien entre le 
fait d'avoir été récemment victime d'un acte criminal St le 
fait do prendre systématiquement des precautions pour se 
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strong. First, victims of sexual assault are consis-
tently most likely to report taking the measure in 
question, especially staying at home in the evening. 
Second, carrying something for protection or to alert 
other people appears to be strongly affected by 
victimization experiences of any type. 

Table 6 

Population 15 and over by measures routinely 
taken to Increase safety from crime and by 
gender, age, and satisfaction with safety, Canada 
1993 

proteger. Deux ensembles de liens semblent particulière-
ment forts. Premièrement, le pourcentage de victimes 
d'agression sexuelle est toujours le plus éievO pour toutes 
les precautions, surtout rester chez soi le soir. Deuxiè-
moment, le fait d'emporter quelque chose pour se défertdro 
ou donner l'aierte sembie Otre étroitement lie au fait davoir 
subi un acte criminel, do quelque nature qu'il soit. 

Tableau 6 

Personnes de 15 ans et plus solon les mesures prises 
systématiquement pour so sentlr plus en sécurité, et 
solon ie sexe, I'âge et le de9r6 de satisfaction quant a 
Ia sécurité, Canada, 1993 

I 

Lock Doors 	Check 	Plan Route Stay Home 	Carry 
For Safety 	Backseat For 	With Safety At Night 	Something 

When Alone 	Intruders 	In Mind to Defend 
In Car Yourself Or 

Alert Other 
People 

Verrouiller Verifier a Determiner Rester chez 	Emporter 
los portières l'arnère son trajet soi le soir 	quelque 

lorsque s'il y a an fonction chose pour 
soul dans un intrus do la sécurité so défendre 

l'automobile OU donner 
lalerte 

54 46 46 14 12 

40 33 33 3 7 
39 32 33 2 6 
60 50 48 20 14 
44 34 27 -- -- 

68 58 58 24 17 
68 58 57 17 16 
74 63 69 60 27 
54 63 52 49 
21 -- -- 16 -- 

51 41 44 12 19 
50 39 42 7 17 
60 57 66 49 38 

55 49 47 13 12 
53 47 45 8 11 
75 63 64 43 23 
55 54 44 -. -- 

58 49 48 12 10 
56 47 47 8 9 
78 65 64 46 20 

50 38 40 22 7 
51 39 41 17 7 
50 39 49 71 
48 42 42 -- -- 

Total population - Population totale 

Gender - Sexe 
Males - Masculln 

. 	Satisfied - Satisfaits 
Dissatisfied - Insatisfaits 
No Opinion - Sans opinion 
Don't know/Not stated - No salt pas/Non-déclaré 

Females - Fémlnln 
Satisfied - Satisfaites 
Dissatisfied - Insalisfaites 
No Opinion - Sans opinion 
Don't know/Not stated - Ne salt pas/Non-déclaré 

Age - Age 
15-24 

Satisfied - Salisfaits 
Dissatisfied - insatisfaits 
No Opinion - Sans opinion 
Don't know/Not stated - Ne salt pas/Non-déclaré 

25-44 
Satisfied - Satisfaits 
Dissatisfied - Insatisfalts 
No Opinion - Sans opinion 
Don't know/Not stated - Na salt pas/Non-déclaré 

45-64 
Satisfied - Sails/sits 
Dissatisfied - Insatisfaits 
No Opinion - Sans opinion 
Don't know/Not stated - Ne salt pas/Non-déclaré 

65 and over - 65 at plus 
Satisfied - Satisfaits 
Dissatisfied - Insatisfalts 
No Opinion - Sans opinion 
Don't know/Not stated - Ne salt pas/Non-déclaré 

- nil or zero. - néant ou zero. 
- not statistically reliable. - donnóes statistiquement non liables. 
Source: General Social Survey, Statistics Canada, 1993. 
Source: Enguête sociale générale, Statistique Canada, 1993. 
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Table 7 

Population 15 years and over by routine measures 
taken to Increase safety from Crime by victim 
status, Canada, 1993 

La peur ella sécurité personnelle 

Tableau 7 

Personnes do 15 ans et plus selon los mesures prises 
systématiquement pour se sentir plus en sécurlté et le 
genre d'acte crimlnel subi, Canada, 1993 

Lock Doors Check Plan Route Stay Home Carry 
For Safety Backseat For With Safety At Night Something 

When Alone Intrudets In Mind to Defend 
In Car Yourself Or 

Alert Other 
People 

Verrouiller Verifier a Determiner Rester chez Emporter 
los portieres l'arrière son trajet sot le soir quelque 

lorsque s'il y a en fonction chose pour 
soul clans un intrus de Ia sécurité so défendre 

l'automobde ou donner 
l'alerte 

% 

Total non-victimized population - 
Population totale non victimisée 54 45 46 14 10 

Sexual Assault - Agression sexuelle 59 56 87 30 30 
Robbery - Vol qualiflé 41 46 43 -- 21 
Assault - Voiesdefait 54 54 48 14 22 
Break & Enter - introduction par 

effraction 60 50 48 15 16 
Theft/Motor Vehicle - Vol/véhicule 

automobile 62 52 48 14 17 
Theft/Personal - Vol/Biens personnels 59 52 45 11 20 
Theft/Household - Vol,biens du ménage 56 51 49 14 16 
Vandalism - Vandaiisme 67 50 52 11 18 

- not statistically reliable. 
- données statistiguement non fiables. 
Source: General Social Survey, Statistics Canada 1993. 
Source: Enquéte soc/ale générale, Statist/quo Canada, 1993 

n 
Women responding to the Violence Against 

Women Survey were asked some of these same 
questions. Those who indicated that they carried 
something for protection (26%) were asked to 
specify the nature of the object (Table 8). They were 
most likely to indicate that they carry keys for this 
purpose, for instance between their fingers with the 
sharp ends pointing out (56%). Sizeable minorities 
also stated that they carry whistles or noisemakers 
(23%) or knives or sharp objects (19%). As Table 8 
shows, except in the case of whistles/noisemakers, 
there are no strong differences between urban and 
rural women. 

For all of the items described in Table 6, the 
data suggest rather sizeable differences in rates 
between men and women. In all cases, women were 
considerably more likely than men to indicate that 
they routinely take these measures. The most 
significant difference is found with the most 
restrictive measure - staying home at night because 
of fear. Women were eight times more likely than 
men to say that they routinely do this (24% versus 
3% ). 

Les participantes a l'Enquéte sur Ia violence envers les 
femmes ont répondu a des questions du memo genre. Les 
femmes ayant déclaré qu'elles emportaient quelque chose 
pour so proteger devaient en préciser Ia nature (tableau 8). 
La majorité d'entre oDes ont indiquO qu'eiles emportaient des 
des a cette fin (56%) (le poing étant fermé, le bout pointu 
des des dépasse entre los doigts). Un nombre appreciable 
dentre elles ont également répondu qu'ellos emportaient un 
sift let ou une alarme sonore (23 %), ou encore un couteau ou 
un objet pointu (19%). Comme ie montre le tableau7, 
I'écart est faible entre los femmes des regions urbaines et 
celles des regions rurales, sauf dans le cas des siff lets et 
des alarmes sonores. 

Pour toutes les precautions décrites au tableau 6, les 
données montrent des differences assez importantes entre 
los hommes et los femmes. Dans tous les cas, Ia pourcen-
tage de femmes ayant déclaré prendre systOmatiquement 
ces mesures est considérabloment plus élevé. L'écart le 
plus prononcé est observable pour Ia precaution Ia plus 
restrictive, soit rester chez soi le soir par pour de sortir soul. 
Cette precaution est prise par huit fois plus do femmes que 
d'hommes (24% contre 3%). 
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Table 8 

Women 18 years and over who carry something 
for personal protection by urban/rural residence, 
Canada, 1993 

La peur ella sócurité personnelle 

Tableau 8 

Femmes de 18 ans et plus qul emportent queique 
chose pour se protéger selon Ia region de residence 
(urbalne ou rurale) Canada, 1993 

I 

Keys Whislies/ Knit& Blunt/ Mace/ Purse Other 
Noisemakers Sharp Object Heavy Object Spray 

des Sifflet/ Couteau/ Objet Gaz Sac it main Autre 
Alarme Objet lourdi incapacdant/ 
sonore pointu contondant Aerosol 

No. No. No. No. No. No. No. 

Nbre Nbe Nbre Nbre Nbre Nbre Nbre 

Numbers in thousands - Nombres en milliers 

Canada 	 1,507 56 623 	23 505 	19 259 	10 200 	7 152 	6 21 	1 

Urban - Urbaine 	1,257 56 543 	24 408 	18 206 	9 158 	7 115 	5 17 	1 

Rural — Rurale 	 246 52 79 	17 95 	20 53 	11 42 	9 37 	8 -- 	-- 
- not Statistically reliablo. 
- données statistiquemant non flab/es. 
source: Violence AQains? Women Survey, Statistics Canada, 1993. 
Source: Enquête sur Ia violence ern'e,s les lemmas, Statistique Canada, 1993 

. 

The relationships involving these measures and 
age are less consistent. With respect to the item 
relating to carrying something for protection, the 
frequency of the behaviour declines with advancing 
age. In regard to the three other items (locking car 
doors, checking the backseat for intruders, and 
planning travel routes with safety in mind) the 
precautionary behaviours were least frequently 
reported by members of the youngest and oldest ago 
groups. Finally, concerning the item which asked 
about staying at home out of fear, there is little 
difference among non-elderly age groups. However, 
those 65 years of age or older were almost twice as 
likely as those who are younger to report this 
behaviour. 

Given the findings relating to gender, and in 
some cases, age, it is reasonable to expect that a 
relationship exists between other factors related to 
fear of crime and the taking of routine precautions. 
Table 9 describes the relationships involving these 
behaviours and perceptions of neighbourhood crime. 
In general, those who believe the crime rate to be 
higher in their neighbourhoods than other areas of 
Canada are more likely to take precautions than are 
those who perceive the local crime level as 
comparatively lower. The effect is especially strong 
for the item which asks about staying home alone at 
night. 

Table 9 also indicates that for all of the items 
except one, Canadians who perceive increases in 
local crime are more likely to take precautionary 
measures than are those who perceive decreases. 
However, caution is necessary in interpreting data 
relating to perceptions of crime. With respect to the 
locking of car doors and the checking of the backseat 
for intruders, for instance, many people may judge 

Les liens entre ces precautions et l'âge sont moms 
constants. En ce qui touche le fait d'emporter quelque 
chose pour se défendre, Ia fréquonce de declaration diminue 
avec l'âgo. Pour trois autres precautions (verrouiller les 
portières de l'automobile, verifier si un intrus se cache a 
l'arrière do l'automobile et determiner son trajet on fonction 
do sa sécurité), ce sont les membres du groupe le plus 
jeuno et ceux du groupe le plus âgé qui affichent Ia 
fréquence do declaration Ia plus faible. Enfin, pour ce qui 
est do rester choz soi le soir par pour do sortir, on observe 
peu d'écart entre los groupos d'ago, si Ion exclut los 
personnes âgées. Cependant, Ia proportion do personnes 
do 65 ans ou plus qui ont déclaré ce comportement est 
presque doux fois plus élevée par rapport aux autres 
groupes d'âgo. 

Etant donné Ies résultats obtonus concernant le sexe et, 
dans certains cas, I'âge, on peut s'attendre a ce qu'il existe 
un lien entre, d'une part, d'autres facteurs lies a Ia pour du 
crime et, d'autro part, le fait do prendre systématiquement 
des precautions. Le tableau 9 décrit le lien entre ces 
comportements et Ia perception quant a Ia criminalité dans le 
quartier. En général, los personnes gui croient que le taux 
do criminalité ost plus élevé dans leur quartier quo dans los 
autres regions du Canada sont proportionnellement plus 
nombreuses a prendre des precautions quo cellos qui 
ponsent quo Ia criminalité est moindre dans leur quartier. Ce 
lien est particulièroment fort dans le cas do Ia precaution 
consistant it rester chez soi le soir. 

Le tableau 9 montre égaloment que, pour toutes les 
precautions sauf une, les Canadiens qui croient que Ia crimi-
nalité augmonte dans leur quartier sont proportionnellement 
plus nombreaux a prendre des precautions quo ceux gui 
pensent qu'elle diminue. II convient toutefois de faire preuve 
do prudence dans l'interprétation des données sur los 
perceptions quant a la criminalité. Par exemple, dans Ia cas 
des deux precautions consistant a verrouiller los portières 
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Table 9 

Population 15 years and over by measures 
routinely taken to Increase safety from crime and 
by perceptions of neighbourhood crime, Canada 
1993 

Tableau 9 
Personnes de 15 ans at plus selon les mesures prises 
systématiquement pour se sentir plus an sécurité et Ia 
perception quant au niveau de crlminalité dans leur 
quartier, Canada, 1993 

Lock Doors Check Plan Route Stay Home Carry 
For Safety Backseat For With Safety At Night Something 

When Atone intruders In Mind to Defend 
In Car Yourself Or 

Alert Other 
Perception of Crime People 

La perception du nivoau de criminalitó Verrouliler Verifier a Determiner Rester chez Emporter 
los portières l'arrière son trajet soi le soir quelque 

Iorsque s'iI y a en fonction chose pour 
soul dans un intrus do Ia sécurité so défendre 

automobile ou donner 
lalerte 

Total population - Population totalo 54 46 46 14 12 

Level of Crime In Neighbourhood Compared 
To Other Areas In Canada - 

Criminaihé dans Ia quartier par rapport aux ewes 
quartiere au Canada 

Higher - Pius élevée 57 46 50 24 19 
About the Same - Semblable 57 48 47 16 13 
Lower - Plus fable 53 45 45 10 11 
Don't know/Not Stated - Ne sail pas/Non déclaré 48 38 41 18 10 

Changes In Neighbourhood Crime In Last 
Five Years - 

VariatIon de Ia crimlnalité dane Is quartler au cours 
des cInq demlères années 

Increased - Augmentation 60 49 49 17 14 
Decreased - Diminution 49 38 43 13 14 
Remained The Same - Memo 50 43 43 9 10 
Don't know/Not Stated - Ne sait pas/Non déclaré 49 44 43 19 11 

Source: Genera! Socia/ Su,vey, Statistics Canada, 1993. 
Source: Enquête soci&e générale, Statistique Canad& 1993 

these actions as prudent irrespective of the settings 
in which they find themselves. Also, knowledge 
about perceptions of whether crime is rising or failing 
may realty tell us little about how Canadians feel 
about crime, in the absence of knowledge about the 
magnitude of those rates. Very low rates which are 
rising may not be of much concern while very high 
rates that are falling may offer little solace. 

Table 6 also allows for a more direct assessment 
of the relationship between the concern for personal 
safety and precautionary behaviour. Overall, those 
who are less satisfied with their safety are more likely 
to engage in each of the routine precautionary 
behaviours. It is noteworthy that dissatisfaction with 
safety has a more pronounced effect on the precau-
tionary behaviour of men than of women. This is, in  

do l'automobile et a verifier si un intrus se cache a l'arrière, 
nombre do porsonnes peuvent considérer qu'iI sagit do 
mesures do prudence, peu importe oü elles se trouvent. Do 
plus, 10 fait do savoir silos Canadiens pensent quo Ia crimi-
nalité augmente ou diminue no permot pas nécessairement 
do determiner los sontimonts des Canadiens face a Ia crimi-
nalité, si l'on ignore l'ampleur réelle do Ia criminalité. Si los 
taux do criminalité sont trés faibles, lour augmentation pout 
être peu préoccupanto, ators quo Ia diminution do taux par 
ailleurs trés élevés pout n'étre qu'une maigro consolation. 

Le tableau 6 permet égaloment une evaluation plus 
directe du lien entre Ia crainte pour sa sécurité personnelle 
et l'adoption do mesures do precaution. Dans l'ensemble, 
los personnes qui sont peu satisfaites do leur sécurité sont 
plus susceptibles d'adopter systématiquement los précau-
tions énoncées. ii convient do prendre note quo l'insatisfac-
tion quant a sa sécurité a une incidence plus prononcee sur 
le comportoment des hommes que sur celui des femmes. 
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part, because women are generally more likely to be 	Cela est attribuable, en partie, au fait que los femmes sont 
• 	dissatisfied with their safety and to take precau- 	généralomont plus insatisfaites de leur sécurité et plus 

tionary measures. Dissatisfaction also appears to 	susceptibles do prendre des precautions. Linsatisfaction 
have less effect on precautionary behaviour for the 	semble également avoir moms dmncidence sur le comporte- 
elderly than the non-elderly. 	 ment des personnes agees que sur celui des autres 

personnes. 

. 

S 

Conclusion 

Significant numbers of Canadians are likely to 
express concern for personal safety when they were 
asked about some specific situations (such as walk-
ing alone in their neighbourhoods after dark) in which 
they may or may not regularly find themselves. 
However, it appears that Canadians are generally 
satisfied with their safety from crime. 

The fear of crime appears to be a more 
significant problem for some Canadians than for 
others. In particular, the following appear more 
anxious about the threat of crime: women, victims of 
particular types of crime, those who perceive their 
noighbourhoods as having higher or escalating crime 
rates, and urbanites. While there is some evidence 
to support the popular view that the fear of crime is a 
particular problem for the elderly, the case is not a 
strong one. 

Canadians report adopting a wide range of pre-
cautionary behaviours in response to fear of victim-
ization. Consistent with findings regarding percep-
tual measures of fear, these behaviours are, in 
general, more likely to be reported by women and 
those who perceive higher local crime levels. It also 
appears to be the case that the tendency to engage 
in precautionary behaviour increases with the econo-
mic resources of households. In general, elderly 
Canadians are not more likely to adopt these 
behaviours. 

Contrary to what is sometimes argued, it does 
not appear that Canadians are "gripped by fear". 
Nor does it seem reasonable to maintain that the 
distribution of fear and precautionary behaviours 
suggest irrationality. Canadians are more likely to 
express concerns about safety and to act on these 
concerns when they are physically vulnerable, when 
they have had recent experiences with serious 
crimes, and when they live in areas which they 
perceive as more dangerous. 
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Résumé 

Un nombre important de Canadiens ont exprimé une 
certaine crainte pour leur sécurité personnelle dans certaines 
situations (par exemple, lorsqu'ils marchent souls le soir 
dans leur quartier) oCt us peuvent ou non se trouver 
régulièrement. Cependant, il semble que los Canadiens 
soient generalement satisfaits do leur sécurité personnelle 
face au crime. 

La peur du crime semble constituer un problème plus 
aigu pour certaines personnes quo pour d'autres, qui 
ressentent davantage Ia menace do Ia criminalité: il s'agit 
notamment des femmes, des victimes do certains genres 
d'actes criminels, des personnes qul croient quo Ia crimina-
lité augmente dans leur quartier ou qu'ello y ost plus élevée 
qu'ailleurs, ainsi quo des citadins. Bion quo certaines don-
nées viennent étayer le point de vue largement répandu que 
Ia pour du crime est un problème touchant particulièromont 
los personnes agées, elles no permettent pas do laffirmer 
do façon categorique. 

Los Canadiens disent adopter diverses precautions 
parce qu'ils ont pour d'être victimes d'un acte criminel. 
Solon los résultats obtonus concernarit les mesures de Ia 
perception, ces comportements sont généralement déclarés 
par une plus grande proportion do femmes et do personnes 
qui croient quo Ia criminalité est plus élevée dans leur 
quartier. II semble également quo Ia tendance a prendre des 
precautions augmente en fonction des ressources finan-
cières des menages. En général, los personnes âgées no 
sont pas proportionnellement plus nombreuses a adopter 
ces comportoments. 

Contrairement a ce que certains prétendent, ii ne 
semble pas quo los Canadieris soient "tenaillés par Ia pour-, 
pas plus qu'il n'est fondé d'affirmer quo los personnes qui 
ont pour et adoptent des mesures do precaution font preuve 
d'irrationalité. Los Canadiens sont plus susceptiblos do 
craindre pour leur sécurité et do prendre des mesures 
appropriées, s'ils sont physiquement vulnérables, s'ils ont 
récemment éte victimes d'un acte criminel grave et s'ils 
vivent dans un quartier qu'ils considèrent plus dangoreux 
quo los autres. 
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Note of Appreciation 
Canada owes the success of its statistical system to a long-
standing cooperation involving Statistics Canada. the citizens of 
Canada, its businesses and governments. Accurate and timely 
statistical information could not be produced without the,r 
continued cooperation and goodwill. 

Note de reconnaissance 
La succès du système statistique du Canada repose sur un partenariat bien 
éta.bii entre Statistique Canada at Ia population, los entreprises at !es 
administrations canadiennes. Sans cette collaboration at cotta bonne is 
volonté, II serait impossible do produire des statistiques précises at 
actuelles. 
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